
1

 PRICE LIST 2026

Oil equipment

O
il 

eq
ui

pm
en

t
20

19

Ed
izi

on
e 

05
-2

01
9

Via dell’Artigianato, 54
36045 Lonigo (Vicenza) Italy
Tel. + 39 0444 830444
Fax +39 0444 436181
apac@apac.it - www.apac.it

www.apac.it



2



3

O
LI

O
 N

U
O

VO
 - 

N
EW

 O
IL

POMPE PNEUMATICHE PER OLIO - AIR OPERATED OIL PUMPS - 
POMPES PNEUMATIQUES A HUILE - LUFTBETRIEBENE ÖLPUMPEN 
- BOMBAS NEUMATICAS PARA ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1772 3:1 - Murale/Wall mounted 6 347

1773 1,4:1 - Per fusti/For drums: 
180/220 kg 6 641

1775 3:1 - Per fusti/For drums: 
50/60 kg 6 357

1776 3:1 - Per fusti/For drums: 
180/220 kg 6 368

1776S 3:1 - Per  IBC/For IBC
1000 lt 6 389

1778 5:1 - Per fusti/For drums: 
50/60 kg 7 357

1779 5:1 - Per fusti/For drums: 
180/220 kg 7 364

1778.B 5:1 - Murale/Wall mounted 7 364

1779S 5:1 - Per IBC/For IBC:
1000 lt 7 397

POMPE PNEUMATICHE PER IMPIANTI CENTRALIZZATI E USO INDUSTRIALE - HEAVY 
DUTY PUMPS FOR INDUSTRIAL USE - POMPES PNEUMATIQUES POUR 
L’INDUSTRIE ET INSTALLATIONS CENTRALIZEES - PNEUMATISCHE PUMPE FÜR 
ZENTRALE EIN-RICHTUNGEN UND INDUSTRIELLE BENUTZUNG - BOMBAS 
NEUMÁTICAS DE INSTA-LACIONES CENTRALIZADOS Y DE USO INDUSTRIAL

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1778.BPOC 5:1 - Murale/Wall mounted 8 717

1779.BPOC
5:1 - Per fusti/For drums: 

180/220 kg 8 801

1779.BPOS
5:1 - Per IBC/For IBC: 

1000 l 8 849

POMPE AD INGRANAGGI - GEAR PUMPS - POMPES À ENGRENAGES - 
ZAHNRADPUMPEN - BOMBAS DE ENGRANAJES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.M12V 10 l/m -4 bar - 12V 9 252

1770.M2002MC 40 l/m - 10 bar - 230V 9 746

1770.M2002TC 40 l/m - 10 bar -400V 9 746

1770.M2002M-
CA 40 l/m - 10 bar - 230V 9 1.092

KIT CARRELLATI CON POMPA 3:1 - TROLLEY KITS WITH 3:1 PUMP - ENSEM-
BLES SUR CHARIOT AVEC POMPE 3:1 - SET FÜR ÖL MIT FAHRWAGEN UND 
PUMPE 3:1 - KIT PARA ACEITE CON CARRO Y BOMBA 3:1

1761 3:1 - Per fusti/For drums:50/60 kg
pistola digitale/digital meter 10 746

1761A  3:1 - Per fusti/For drums:50/60 kg 
pistola Manuale/man. Valve 10 614

1762  3:1 - Per fusti/For drums:180/200 
kg pistola digitale/digital.valve 10 878

1762A 3:1 - Per fusti/For drums:180/220 
kg -pistola man.Manual valve 10 742

1762.P
3:1 - Per fusti/For drums: 180/220 
kg pistola con preselezione preset-

ting valve
10 1.082

1763
3:1 - Per fusti/For drums: 180/220 

kg - Arrotolatore 15 m pistola digita-
le /15m Hose reel digital valve

10 1.519

1763R 3:1 - Per fusti/For drums:180/220 
kg pist. digitale/digital valve 10   1.008

KIT CARRELLATI CON POMPA 5:1 - TROLLEY KIT WITH 5:1 PUMP - ENSEMBLE SUR 
CHARIOT AVEC POMPE 5:1 - SET FÜR ÖL MIT FAHRWAGEN UND PUMPE 5:1
- KIT PARA ACEITE CON CARRO Y BOMBA 5:1

1764
5:1 - Per fusti/For drums:180/220 

kg-Arrotolatore 15 m-pistola digita-
le15 m Hose reeldigital valve

11 1.533

1765
5:1 - Per fusti/For drums: 180/220 

kg pistola digitale arrotolatore 10 m/
digital valve 10 m Hose reel

11 1.565

1764.P

5:1 - Per fusti/For drums: 180/220 
kg-pistola con preselezione 

arrotolat. 15m/presetting valve 15 
m Hose reel

11 1.743

1764R 5:1 - Per fusti/For drums: 180/220 kg 
pist. digitale/digital valve 11 1.002

1764.S 5:1 - Per fusti/For drums: 180/220 
kg pist. digitale/digital valve 11 882

1764.SP
5:1 - Per fusti/For drums: 180/220 

kg con preselezione/presetting 
valve

11  1.071
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KIT PER LA LUBRIFICAZIONE - LUBRICATING KITS - ENSEMBLES POUR LA LUBRIFI-
CATION - SET FÜR SCHMIERUNG - KIT PARA ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1740  3:1 - Pistola digitale/Digital valve 12 693

1740A  3:1 - Pistola Manuale/Manual valve 12 567

1741 5:1 - Pistola digitale/Digital valve 12 700

1740.P 3:1 - Pistola con preselezione / 
Presetting valve 12 897

1741.P 5:1 - Pistola con preselezione / 
Presetting valve 12 906

1740.M 3:1 - Pistola digitale/Digital valve - 
sonda aspirazione/suction probe 12 803

1740MA 3:1 - Pistola Manuale/Manual valve 
- sonda aspirazione/suction probe 12 677

1741M 5:1 - Pistola digitale/Digital valve - 
sonda aspirazione/suction probe 12 813

1742S 3:1 - Arrotolatore/Hose reel 15 
m:Pistola digitale/digital valve 13 1.281

1742SB 3:1 - Arrotolatore/Hose reel 10 
m:Pistola digitale/digital valve 13 1.197

1743S 5:1 - Arrotolatore/Hose reel 15 
m:Pistola digitale/digital valve 13 1.286

1742SA 3:1 - Arrotolatore/Hose reel 10 m 
- Pistola digitale/digital valve 13 1.481

1744S
3:1 - Arrotolatore/Hose reel 15 
m:Pistola digitale/digital valve - 

sonda aspirazione/suction probe
13   1.391

1745S
5:1 - Arrotolatore/Hose reel 15 m 

Pistola digitale/digital valve - sonda 
aspirazione/suction probe

13 1.403

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1772EXT Prolunghe/Extension kit 14 66

1774.28
Kit murale con pescante Wall
mounted kit with suction tube

per/for IBC
14 150

1774.2 Kit murale con pescante Wall 
mounted kit with suction tube 14 116

1774.29
Kit murale con pescante / Wall 
mounted kit with suction tube 

per /for 1778.BPOC per / for IBC
14 219

1774.2N
Kit murale con pescante / Wall 

mounted kit with suction tube per /for 
1778.BPOC per / for 200 l

14 189

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1771.1 Regolatore di pressione 1/4”- Pres-
sure regulator 1/4” 15 19

1771.2A

Lubrificatore e regolatore di 
pressione con filtro1/4”- Air 

lubricator and pressure regulator 
with filter1/4”

15 82

1771.2C
Regolatore di pressione con 

filtro1/4”- Pressure regulator with 
filter1/4”

15 55

1771.2B
Lubrificatore e regolatore di 

pressione-Air lubricator and pres-
sure regulator

15 78

1774.1 Staffa per pompa olio / Oil bracket 
pump 15 49

1770 Ghiera fissaggio pompa / Bung 
Adapter 15 28

1767.1 Supporto a muro porta pistola / 
Valve wall holder 15 82

1769.2 Tubo per olio/Oil hose
M-F 1/2”- 2 m 15 34

1769.4 Tubo per olio/Oil hose
M-F 1/2”- 4 m 15 51

1769.6 Tubo per olio/Oil hose
M-F 1/2” - 6 m 15 68

1769.8 Tubo per olio/Oil hose
M-F 1/2” - 8 m 15 97

1769.10 Tubo per olio/Oil hose 
M-F 1/2” - 10 m 15 105

PISTOLE PER OLIO - OIL GUNS - POIGNEES A HUILE - OLPISTOLE - PISTOLAS 
PARA ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1767D
Digitale con estremità flessibile, 

ugello automatico/Digital with flex. 
spout. and autom. Noozle

16 213

1767DF
Digitale con estremità rigida ugello 

manuale/Digital with rigid spout. and 
manual noozle

16 215

1767DMT
Digitale con estremità flessibile, ugel-

lo Manuale/Digital with flex. Spout.
and Manual noozle

16 221

1767.DP

Digitale con preselezione con estre-
mità flessibile, ugello automatico/Di-
gital with presetting with flex. spout. 

and autom. Noozle

16 406

1767.0 Contalitri digitale - 1/2” - 35 l/min 
Digital meter 16 133
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PISTOLE PER OLIO - OIL GUNS - POIGNEES A HUILE - OLPISTOLE - 
PISTOLAS PARA ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1768 Manuale con estremità rigida Manual 
with rigid spout 17 99

1768.A Manuale con estremità flessibile 
Manual with flex. spout 17 95

U2304010 Impugnatura Handle 17 80

U2304011 Terminale rigido Rigid spout 17 28

U2304012 Terminale flessibile Flex.spout 17 45

U2304013 Salvagoccia Manuale Manual noozle 17 34

U2304014 Salvagoccia automatico Autom.
noozle 17 36

CARRELLI PORTAFUSTI - TROLLEYS FOR DRUMS - CHARIOTS POUR FUTS -  
WAGEN FUR FASSER - CARROS PARA BIDONES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1760.1 20/60 kg: carrello per fusti / 
trolley for drums 18 141

1760.1N 20/60 kg: carrello per fusti 
trolley for drums 18 112

1762.1
180/220 kg: carrello per ar-
rot. per fusti trolley for Hose 

reel for drums
18 395

1762.2 180/220 kg: carrello per fusti 
trolley for drums 18 263

1762.2N1
180/220 kg: carrello per ar-
rot. per fusti trolley for Hose 

reel for drums
18 307

DISTRIBUTORE OLIO A PARETE - OIL BAR DISPENSER - DISTRIBUTEUR MURAL A 
HUILE - ÖLVERTEILER WANDMODELL - DISTRIBUIDOR A PARED PARA ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.OE

Distributore d’olio a parete 
con contalitri / Wall oil 
dispenser with meters

Versione per antigelo su 
richiesta / Version for 
antifreeze on demand

19 1.029

1770.O Distributore d’olio a parete / 
Wall oil dispenser 19 609

MOVIMENTAZIONE DEl FUSTI - DRUMS HANDLING - MANUTENTION DES 
FÛTS HANDHABUNG DER FÄSSER - MOVIMENTACION DE LOS BIDONES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1759.1 Vasca/basin -nr. 1 drum for 
180/220 kg 20 693

1759.2
Vasca/basin - nr. 2 drums 

for
180/220 kg

20 714

1759.3 Vasca/basin -nr. 3 drums for
180/220 kg 20 914

1759.4 Vasca/basin -nr. 4 drums for
180/220 kg 20 987

1759.2NPA Vasca/basin -nr. 2 drums for
180/220 kg - PLASTIC 20 374

1759.8 Vasca/basin -nr. 1 drum for 
1000 kg 20 1.733

MOVIMENTAZIONE DEl FUSTI - DRUMS HANDLING - MANUTENTION DES FÛTS
HANDHABUNG DER FÄSSER - MOVIMENTACION DE LOS BIDONES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1759.10 Supporto portafusti / drum 
holder - nr.1 for 180/200 kg 21 280

1759.11 Supporto portafusti / drum 
holder - nr.2 for 180/200 kg 21 347

1759.12 Supporto portafusti / drum 
holder - nr.3 for 60 kg 21 378

1759R Pinza per fusti clamp for 
drum - 180-200 kg 21 248

VASCHE DI CONTENIMENTO ATTREZZATE - EQUIPPED STANDS - BACS DE 
RÉTENTION ÉQUIPÉS - AUSGESTATTETE WANNE VON EINSCHRÄNKUNG - 
BANDEJAS DE RECUPERO EQUIPARADAS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1759.2K
Vasca di contenimento per 
2 fusti / Oil container for 2 

drums
22 3.633

1759.3K60

Vasca di contenimento per 
3 fusti / Oil container for 3 

drums.

 SU RICHIESTA / ON 
DEMAND

23
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RIEMPICARTER PNEUMATICI - PNEUMATIC SUMP FILLERS - APPAREILS 
PNEUMATIQUES DE REMPLISSAGE DE CARTER  - PNEUMATISCHE 
BEHÄLTERFÜLLER - LLENADORS DE CARTER NEUMATICOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1910N 24 lt - Pistola manuale/Manual 
valve 24 385

1911N 50 lt - Pistola manuale/Manual 
valve 24 462

1914 24 lt - Pistola digitale/Digital valve 24 515

1915 50 lt -Pistola digitale/Digital valve 24 588

POMPE MANUALI - MANUAL PUMPS - POMPES MANUELLES - HANDPUMPE- BOM-
BAS MANUALES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1795A 12 kg - Pompa man./Manual
pump 24 114

1796 16 kg - Pompa man.c/ruote/ Ma-
nual pump with wheel 24 129

1917 24 lt - Pompa man.c/ruote/ Manual 
pump with wheel 24 433

1792.PG A leva corpo in PP / With lever 
PP body 25 63

1792.PN A leva/With lever 25 47

1792.PR Rotativa con terminale rigido / 
Rotary with rigid spout 25 57

1792.PRA Rotativa con terminale fless./Rotary 
with flex.spout 25 68

POMPE MANUALI - MANUAL PUMPS - POMPES MANUELLES - HANDPUMPE- BOM-
BAS MANUALES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1793 A leva con tubo flessibile /
With lever with flex.hose 25 51

1792.PCP
A pistone per antigelo, lavavetri e 

detergenti / To piston for antifreeze 
and detergent - 200 lt

25 42

1792.POSY A sifone per detergenti / To siphon 
for detergent - 60 lt  25 7

1792.POSYA A sifone per detergenti / To siphon 
for detergent - 200 lt  25 26

1795.F10 Siringa acciaio / Inox Oil dispen-
sing- 1000 gr 26 38

1795.F5 Siringa acciaio / Inox Oil dispen-
sing- 500 gr 26 32

1795.F10F Siringa acciaio / Inox Oil dispen-
sing- 1000 gr - flex 26 47

1795.F5F Siringa acciaio / Inox Oil dispen-
sing- 500 gr - flex 26 45

1795.T10 Siringa ottone / Brass Oil dispen-
sing- 1000 gr 26 72

1795.T5 Siringa ottone / Brass Oil dispen-
sing- 500 gr 26 55

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS
CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.IF Imbuto quadrato con filtro Square 
funnel with filter 26 15

1770.300 Oliatore/Oiler - 300 cc 26 11

1770.500 Oliatore/Oiler - 500 cc 26 13

1770.B2 Brocca per antigelo Antifreeze 
jug - 2 lt 26 15
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES
- ZUBEHÖR - ACCESORIOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.G4 Serie di imbuti/funnels set 27 5

1770.G3100 Imbuto con filtro/Funnel with filter 
- diam.100 27 11

1770.G3190 Imbuto con filtro/Funnel with filter 
- diam.190 27 15

1770.G3230 Imbuto con filtro/Funnel with filter 
- diam.230 27 21

1770.C01 Caraff a graduata/Graduate 
broc - 1lt 27 9

1770.C02 Caraff a graduata/Graduate 
broc - 2lt 27 11

1770.C05 Caraff a graduata/Graduate 
broc - 5lt 27 19

1770.01 Brocca per olio /Oil jug - 1 lt 27 9

1770.02 Brocca per olio /Oil jug - 2 lt 27 13

1770.05 Brocca per olio /Oil jug - 5 lt 27 19

CONTROLLO ELETTRICO DEL LIVELLO DELL’OLIO - ELECTRIC OIL LEVEL CONTROL -  
CONTRÔLE ÉLECTRIQUE DU NIVEAU DE L'HUILE - ELEKTRISCHE KONTROLLE 
DES ÖLSTANDES  - CONTROL ELÉCTRICO DEL NIVEL DE ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1771.EKN
Kit arresto pompa a fusto 
vuoto / Kit with alarm for 
stop pump with Low level

30 1.116

CONTROLLO MECCANICO DEL LIVELLO DELL’OLIO - MECHANICAL OIL LEVEL GAU-
GE - CONTRÔLE MÉCANIQUE DU NIVEAU DE L'HUILE - MECHANISCHE KONTROLLE 
DES ÖLSTANDES - CONTROL MECÁNICO DEL NIVEL DE ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1771.EKS
lndicatore fusto vuoto / drum

empty level indicator
per/for 200 lt.

30 74

1771.EKL
lndicatore fusto vuoto / drum

empty level indicator
per/for 1000 lt.

30 74

ASPIRAZIONE OLIO CON POMPA PNEUMATICA - OIL SUCTION SYSTEM 
WITH PNEUMATIC PUMP -  ASPIRATION HUILE AVEC POMPE - - 
VAKUUMANSAUGSY-STEM MIT PUMPE - ASPIRACION CON BOMBA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1715 Per fusti/for drums: 180/220 kg 31 1.071

1716 Kit murale/wall mounted kit 31 805

1717 Kit murale con arrot. wall 
mounted kit with Hose reel 31 1.370

1803.E 80 lt - scarico Pneumatica / 
pneumatic Discharge 31 578

RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO - SPENT OIL VACUUM SUCTION 
DRAINERS -  RÉCUPÉRATEURS ET ASPIRATEURS D’HUILE USÉE - 
SAMMELGERATE UNO ABSAUGVORRICHTUNGEN FÜR - RECUPERADORES 
ASPIRADORES ACEITE USADO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1803.65 65 lt Recuperatore/Recuperator 32 334

1803.80 80 lt recuperatore/Recuperator 32 372

1830.30 30 lt Aspiratore/Drainer 32 303

1832.80 80 lt Recuperatore-aspiratore 
Recuperator/drainer 32 534

1837.80L 80 lt aspiratore con precamera/
drainer with prechamber 32 584

1839.80L
80 lt recuperatore-aspiratore con 
precamera Recuperator/drainer 

with prechamber
32 727

1803.1 Imbuto Maggiorato  / Extension 
Funnnel 32 45
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SONDE - PROSES- SONDES - SONDEN-SET- SONDAS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1845N Set di sonde aspirazione / Comple-
te set of probes 33 74

1845.1N Exp.Series-sonda/Probe- flex.
diam. 5 33 13

1845.2N Exp.Series-sonda/Probe- flex.
diam. 6 33 13

1845.3N Exp.Series-sonda/Probe- flex.
diam. 7 33 13

1845.4N Exp.Series-sonda/Probe- flex.
diam. 8 33 13

1845.5N Exp.Series-sonda/probe Metal.
diam. 5 33 17

1845.6N Exp.Series-sonda/probe Metal.
diam. 6 33 19

U2308016 Exp.Series-adatt. per sonda 
“BMW” / Adaptor for “BMW” probe 33 9

U2308017 Exp.Series-adatt. per sonda “VW” / 
Adaptor for “VW” probe 33 9

U1322126 Adattatore Peugeot / Peugeot 
adaptor 33 7

1841.1L Visore completo / Transparent 
chamber 33 294
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RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO SERIE PREMIUM - OIL DRAINERS 
- PREMIUM RANGE - RÉCUPÉRATEURS ET ASPIRATEURS HUILE USÉE SERIE PRE-
MIUM - SAMMELGERÄTE UND ABSAUGVORRICHTUNGEN FÜR ALTÖL PREMIUM 
PROGRAMM - RECUPERADORES ASPIRADORES ACEITE USADO GAMA PREMIUM

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1832 Recuperatore - aspiratore / 
Recuperator - drainer - 100 lt 34 798

1833 Recuperatore - aspiratore / 
Recuperator - drainer - 80 lt 34 756

1836 Aspiratore con precamera/Drai-
ner with prechamber- 24 lt 34 641

1837 Aspiratore con precamera/Drai-
ner with prechamber- 80 lt 34 861

1839
Recuperatore - aspiratore con 
precamera/ Recuperator - drai-

ner with prechamber - 80 lt
34 987

1840
Recuperatore - aspiratore con 
precamera/ Recuperator - drai-

ner with prechamber - 100 lt
34 1.053

RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO PER CAMION E FURGONI - OIL 
DRAINERS FOR TRUCKS AND VANS - RÉCUPÉRATEURS ET ASPIRATEURS HUI-
LE USÉE POUR CAMION - SAMMELGERÄTE UND ABSAUGVORRICHTUNGEN FÜR 
ALTÖL FÜR LKW - RECUPERADORES ASPIRADORES ACEITE USADO PARA CA-
MIONES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1834 Recuperatore - aspiratore / Recu-
perator - drainer - 120 lt 35 1.428

1835 Recuperatore - aspiratore / Recu-
perator - drainer - 80 lt 35 1.113

1841
Recuperatore - aspiratore con 

precamera / Recuperator - drai-
ner with prechamber - 80 lt

35 1.386
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RECUPERATORI E ASPIRATORI OLIO ESAUSTO SERIE PREMIUM - OIL DRAINERS 
- PREMIUM RANGE - RÉCUPÉRATEURS ET ASPIRATEURS HUILE USÉE SERIE PRE-
MIUM - SAMMELGERÄTE UND ABSAUGVORRICHTUNGEN FÜR ALTÖL PREMIUM
PROGRAMM - RECUPERADORES ASPIRADORES ACEITE USADO GAMA PREMIUM

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1803 Recuperatore/Recuperator - 80 lt 34 557

1804 Recuperatore/Recuperator - 
100 lt 34 628

1830 Aspiratore/Drainer - 24 lt 34 423

1831 Aspiratore/Drainer - 80 lt 34 641
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SONDE - PROBES - SONDES - SONDEN-SET - SONDAS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1841.1 Visore completo / Transparent 
chamber 36 397

1845 Set di sonde aspirazione / complete 
set of probes 36 87

1845.1 Sonda/probe- flex.diam.5 36 15

1845.2 Sonda/probe- flex.diam.6 36 15

1845.3 Sonda/probe- flex.diam.7 36 17

1845.3A Sonda/probe- flex.diam.7 - 
mm.1900 36 19

1845.4 Sonda/probe- flex.diam.8 36 19

1845.5 Sonda/probe- metal.diam.5 36 19

1845.6 Sonda/probe- metal.diam.6 36 19

56640810 Adattatore per sonde / adaptor for 
pbobes 36 24

U1322075 Adattatore Peugeot / Peugeot 
adaptor 36 9

	


CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1773.MP12 8 bar - 1/2”F - 45 l/min 37 521

1773.MP34 8 bar - 3/4”F - 60 l/min 37 710

1773.MP1 8 bar - 1”F - 90 l/min 37 1.088

1773.MP12K2 kit - 8 bar - 1/2”F - 45 l/min 37 840

RECUPERATORI OLIO ESAUSTO - SPENT OIL RECUPERATORS - BACS DE 
RECUPERATION HUILE USEE - BODEN SAMMELGERÄTE FÜR ALTÖL - 
RECUPERADORES ACEITE USADO A PAVIMENTO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1836EB 20 lt - asp elettrica / electric 
suction 

SU RICHIESTA / ON 
DEMAND

38

1841.DP 68 lt- pompa pneumatica
/ pneumatic pump 38 1.218

1841C 68 lt - h 150 mm 38 357

1841.P 30 lt  - plastic 38 143

RECUPERATORI OLIO ESAUSTO - SPENT OlL RECUPERATORS - BACS DE 
RECUPERATION HUILE USEE - BODEN SAMMELGERÄTE FÜR ALTÖL - 
RECUPERADORES ACEITE USADO A PAVIMENTO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1800 48 lt - Per fossa/For pit 39 410

1801 24 lt - Per fossa/For pit 39 385

1841.K2 55 lt con pompa pneumatica / with 
pneumatic pump 39 1.134

1841.K3 90 lt - Per fossa/For pit 39 777

1841.K3P 90 lt - Per fossa/For pit -  pompa 
pneumatica /  pneumatic pump 39 1.659

CISTERNE OLIO ESAUSTO - SPENT OIL TANKS - CUVES HUILE USEE - 
ZISTERNE FÜR ALTÖL - CISTERNAS DE ACEITE USADO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1771.EKW
Kit antitracimazione per olio 

esausto-Overfill protection kit for 
waste oil

40 1.298

1759.25 Cisterna / Tank 250 l 40 1.116

1759.50 Cisterna / Tank 500 l 40 1.582
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TAPPI PER VASCHETTA LIQUIDO FRENI - ADAPTERS FOR BRAKE LIQUID PLA-
STIC TANKS -  BOUCHONS POUR VASQUE DU LIQUIDE DE FREINS - ADAPTER 
FÜR BREMSFLÜSSIGKEITSBEHÄLTER - ADAPTADOR BANDEJA LIQUIDO FRENOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1892
Kit tappi (5 Pz) serie pneumatica/

adapter set (5 Pcs) pneumatic 
series

43 99

1892E
Kit tappi (5 Pz) per 1880.E Serie 
elettrica/ Adapter set (5 Pcs) for 

1880.E Electric series
43 99

1891M
Kit tappi (13 Pz) serie pneu-
matica/adapter set (13 Pcs) 

pneumatic series
43 238

1891E
Kit tappi (13 Pz) serie elettrica/

adapter set (13 Pcs) electric 
series

43 238

1884
Tappo universale serie pneuma-
tica/universal adapter pneumatic 

series
43 51

1884E
Tappo universale per Serie 

elettrica /Universal adapter for 
electric series

43 51

1884C
Tappo universale serie pneuma-
tica/universal adapter pneumatic 

series
43 118

1884CE Tappo universale serie elettrica/
universal adapter electric series 43 118

1885 Taniche/jugs 43 19

1887 Kit tappi e taniche/adapter set 
and jugs 43 168

1880.ASP Con aspirazione/with vacuum 
device 43 76

1880.BT Tester per liquido/brake Oil tester 43 175
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APPARECCHIATURE SPURGOFRENI/FRIZIONI - CLUTCH-BRAKE BLEEDING 
EQUIPMENT - PURGEURS DE FREINS - EMBRAYAGES BREMSENTLÜFTUNGSGERÄTE 
EQUIPAMIENTO SANGRADO FRENOS - EMBRAGUES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1886 10 lt - Pneumatico/Pneumatic 41 546

1881 5 lt - Pneumatico con imbuto/Pneu-
matic with funnel 41 423

1880 5 lt - Pneumatico/Pneumatic 41 410

1883 Kit spurgofreni/brake bleeder set 41 588

1880.E 12 lt - 220 Volt - electric 42 738

1880.ES 12 lt - 220 Volt - electric - con 
sensore/with sensor 42 1.044

1881.E 5 lt - 220 Volt - electric 42 693
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POMPE PNEUMATICHE PER GRASSO - AIR OPERATED GREASE PUMPS -  
POMPES PNEUMATIQUES A GRAISSE - LUFTBETRIEBENE FETTPUMPEN -  
BOMBAS NEUMATICAS PARA GRASA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1787 50:1 - Per fusti/For drums: 
20/30 kg 44 347

1787.B 50:1 - Per fusti/For drums: 
16/20 kg 44 322

1788 50:1 - Per fusti/For drums: 
50/60 kg 44 347

1789 50:1 - Per fusti/for drums: 
180/200 kg 44 360

1787A 65:1 - Per fusti/for drums: 20/30 
kg 44 378

1788A 65:1 - Per fusti/For drums: 
50/60 kg 44 378

1789A 65:1 - Per fusti/For drums: 
180/200 kg 44 389

POMPE PNEUMATICHE PER IMPIANTI CENTRALIZZATI E USO INDUSTRIALE - HEAVY 
DUTY PUMPS FOR INDUSTRIAL USE - POMPES PNEUMATIQUES POUR L’INDUSTRIE 
ET INSTALLATIONS CENTRALISEES - PNEUMATISCHE PUMPE FÜR ZENTRALE EIN-
RICHTUNGEN UND INDUSTRIELLE BENUTZUNG - BOMBAS NEUMÁTICAS DE INSTA-
LACIONES CENTRALIZADOS Y DE USO INDUSTRIAL

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1789.POM 50:1 - Per fusti/For drums: 
180/200 kg 45 773

1789.POG 45:1 - Per fusti/For drums: 
180/200 kg 45 769

KIT PER GRASSO - GREASE KITS - ENSEMBLES A GRAISSE - SET 
FÜR FETT - KIT PARA GRASA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1780BK 50:1 - Per fusti/For drums: 12/20 
kg - Diam 280 mm 46 546

1780CK 50:1 - Per fusti/For drums: 25/30 
kg - Diam. 310 mm 46 591

1798.PN 13 kg Pneumatico - Pneumatic 46 618

1798.PN20 20 kg Pneumatico - Pneumatic 46 813

1780 50:1 - Per fusti/For drums: 25/30 
kg  - Diam.350 mm 46 731

1780.B 50:1 - Per fusti/for drums: 12/20 
kg - Diam.280 mm 46 675

1780.H 50:1 - Per fusti/For drums: 25/30 
kg - Diam.310 mm 46 717

1780J 50:1 - Per fusti/For drums: 25/30 
kg - Diam.310 mm 46 723

1781 50:1 - Per fusti/For drums: 50/60 
kg - Diam.385 mm 46 750

1781B 50:1 - Per fusti/For drums: 50/60 
kg - Diam.420 mm 46 746

1782 50:1 - Per fusti/for drums: 
180/200 kg Diam.600 mm 46 939

1780.A 65:1 - Per fusti/For drums: 25/30 
kg - Diam.350 mm 47 763

1780.JA 65:1 - Per fusti/For drums: 25/30 
kg - Diam.310 mm 47 754

1780.HA 65:1 - Per fusti/For drums: 25/30 
kg - Diam.310 mm 47 759

1781.A 65:1 - Per fusti/For drums: 50/60 
kg - Diam.385 mm 47 773

1781.BA 65:1 - Per fusti/For drums: 50/60 
kg - Diam.420 mm 47 786

1782.ARA
65:1 - Per fusti/For drums: 

180/200 Kg - Arrotolatore 15m 
Diam.600 mm - 15m Hose reel

47 1.586

1782.A 65:1 - Per fusti/For drums: 
180/200 Kg Diam.600 mm 47 1.019
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ACCESSORI PER GRASSO - ACCESSORIES FOR GREASE - ACCESSOIRES POUR 
GRAISSE - ZUBEHÖR FÜR FETT - ACCESORIOS PARA GRASA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1780.0 Coperchio/Cover: Ø 280 mm 48 38

1780.1 Coperchio/Cover: Ø 310 mm 48 53

1781.1 Coperchio/Cover: Ø 350 mm 48 59

1781.2 Coperchio/Cover: Ø 385 mm 48 68

1781.7 Coperchio/Cover: Ø 420 mm 48 70

1782.1 Coperchio/Cover: Ø 600 mm 48 87

1782.1PO Coperchio/Cover: Ø 600 mm 48 145

1782.1M Coperchio/Cover: Ø 600 mm 48 114

1780.00 Disco/Plate: Ø 265 mm 48 38

1780.7 Disco/Plate: Ø 285 mm 48 42

1780.2 Disco/Plate: Ø 310 mm 48 45

1781.4 Disco/Plate: Ø 340 mm 48 47

1781.3 Disco/Plate: Ø 370 mm 48 49

1781.8 Disco/Plate: Ø 410 mm 48 55

1782.2 Disco/Plate: Ø 585 mm 48 66

1782.2PO Disco/Plate: Ø 590 mm 48 179

1782.2M Disco/Plate: Ø 580 mm 48 76

1784.A Pistola con terminale flessibile /  
Grease gun with Hose 49 57

1784B Pistola con terminale rigido / Grea-
se gun with rigid spout 49 57

1784C Corpo pistola/gun body 49 49

1784.K Pistola completa / Complete grease 
gun 49 70

1784SP Pistola contagrammi elettronica / 
Grease Gun with digital meter 49 330

1784.F Tubo flessibile con testina Hose 
with grese fitting 49 19

1784.T Testina 4 griffe/4 jaws fitting 49 7

1784R Tubo rigido con testina Rigid spout 
with fitting 49 21

1784.Z MF 1/4” - Raccordo triplo/”Z” swiwel 48 45

1785.C Hose MF 1/4” - 1 m 49 24

1785.2 Hose MF 1/4” - 2 m 49 28

1785.3 Hose MF 1/4” - 3 m 49 30

1785.4 Hose MF 1/4” - 4 m 49 36

1785.10 Hose MF 1/4” - 10 m 49 82

1785.6 Hose MF 1/4” - 6 m 49 55

1785.8 Hose MF 1/4” - 8 m 49 68

U1918004 ugello per grasso 10x1 dritto / 
nozzle for grease m10x1 straight 49 3

U1918011 ugello per grasso 10x1 -45° / 
nozzle for grease m10x1 - 45° 49 3

U1918017 ugello per grasso 10x1 - 90° / 
nozzle for grease m10x1 49 3
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CARRELLI PORTAFUSTI - TROLLEY FOR DRUMS - CHARIOTS POUR FÛTS WAGEN 
FÜR FÄSSER - CARROS PARA BIDONES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1760.1 20/60 kg: carrello per 
fusti / trolley for drums 50 141

1760.1N 20/60 kg: carrello per 
fusti trolley for drums 50 112

1762.1
180/220 kg: carrello per 
arrot. per fusti trolley for 

Hose reel for drums
50 395

1762.2 180/220 kg: carrello per 
fusti trolley for drums 50 263

1762.2N1
180/220 kg: carrello per 
arrot. per fusti trolley for 

Hose reel for drums
50 307

POMPE A LEVA PER GRASSO- LEVER GREASE PUMPS - POMPES MANUELLES 
A GRAISSE - MANUELLE FETTPUMPE - BOMBAS MANUALES PARA GRASA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1798.FT
5 kg - Pompa a pedale 
per camion/ Foot pump 

for truck
51 164

1790A Per fusti/For drums- 
diam.310 mm 51 114

1790B Per fusti/For drums- 
diam.310 mm 51 131

1790C Per fusti/For drums- 
diam.340 mm 51 126

1790D Per fusti/For drums- 
diam.425 mm 51 129

1790.AC Per cart./For cartridges - 
diam.317 51 66

1790.BC Per cart. / For cartridges - 
diam.385 51 78

1798 16 kg - Pompa a barile/
Barrel pump 51 147

1797 16 kg - Pompa a barile/
Barrel pump 51 135

1797A 12 kg - Pompa a barile/
Barrel pump 51 126

1797B 8 kg - Pompa a barile/
Barrel pump 51 122

1798.FN 14 kg - Pompa a pedale/
Foot pump 51 240
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INGRASSATORE A LEVA / INGRASSATORE AD ARIA COMPRESSA - MANUAL GREA-
SE GUN / GREASE GUN AIR OPERATED - PISTOLET A GRAISSE MANUEL / PISTOLET 
PNEUMATIQUE A GRAISSE - FETTPRESSE / DRUCKLUFTFETTPRESSE - ENGRASA-
DORA MANUAL / ENGRASADORA NEUMATICA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1786.E2 400 gr - Electric 52 349

1786.4 600 gr - Sfuso / loose Manual 52 48

1786.4B 600 gr - Manual 53 61

1786.OM 400 gr - Manual 53 38

1786.OC 400 gr - Manual 53 42

1786.3N 400 gr - Pneumatic 53 59

1786.PK Cartuccia, nr.1 per 400 gr / nr. 1 
cartridge of 400 gr 53 16

1786.PK6
Cartuccia, nr.1 per 600 gr  / nr.1 

cartridge of 600 gr 53 18

POMPE PNEUMATICHE IN INOX PER ANTIGELO E LAVAVETRI - STAINLESS STEEL 
PNEUMATIC - PUMPS FOR ANTIFREEZE AND WINDSCREEN - POMPES PNEUMATI-
QUES INOX POUR LAVE - GLACES ET ANTIGEL - INOX LUFTBETRIEBENE PUMPEN 
FÜR SCHEIBENPUTZER UND - FROSTSCHUTZMITTEL - BOMBAS NEUMATICAS INOX 
PARA LIMPIADOR Y ANTICONGELANTE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1772.X2 3:1 - Murale/Wall mounted 54 1.092

1776.X2 3:1 - 180/200 kg 54 1.197

1772.XDAF 3:1 kit Murale/Wall mounted kit 54 1.481

1841.K1 55 l - h 250 mm - Antigelo/An-
tifreezer 54 1.418

POMPE A DIAFRAMMA - DIAPHRAGM PUMPS - POMPES A DIAPHRAGME 
SCHEIDE-WAND-PUMPE - BOMBAS A DIAFRAGMA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1773.MP12K3 kit - 8 bar - 1/2”F - 45 l/min 55 918

POMPE MANUALI - MANUAL PUMPS - POMPES MANUELLES - HANDPUMPEBOMBAS 
MANUALES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1792.PRP Rotativa con terminale rigido / 
Rotary with rigid spout - Teflon 55 89

1792.PG A leva corpo in PP / with lever
PP body 55 63

PISTOLE - GUNS - POIGNEES - PISTOLE - PISTOLAS
CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1767DAF

Digitale per antigelo con estremità 
flessibile, ugello Automatico/Digital 
for antifreeze with flex. Spout.and 

Automatic noozle

55 280

1767.0AF Contalitri digitale - 3/4” - 60 l/min 
Digital meter 55 213

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS
CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1771.2A

Lubrificatore e regolatore di 
pressione con filtro1/4”- Air 

lubricator and pressure regulator 
with filter1/4”

55 82

1769.4 Tubo per olio/Oil hose- M-F 
1/2” 4 m 55 51
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SCHIUMOGENI - FOAM SPRAYERS - PULVERISATEURS ET AGENT MOUSSANT
SCHAUMBILDER - ESPUMOGENO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1942 24 lt Pneumatico - Pneumatic 56 410

1943 50 lt Pneumatico - Pneumatic 56 462

1940 24 lt Inox pneumatico - Pneu-
matic 56 782

1940/50 50 lt Inox pneumatico - Pneu-
matic 56 840

1940/100 100 lt. Inox pneumatico - 
Pneumatic 56 1.134

1944 100 lt Pneumatico - Pneumatic 56 647

1945 200 lt Pneumatico - Pneumatic 56 798

NEBULIZZATORI - SPRINKLERS - PULVERISATEURS - ZERSTÄUBER - PULVERIZADORES
CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €
1919 10 lt Pneumatico - Pneumatic 57 330
1920 24 lt Pneumatico - Pneumatic 57 368

1921 50 lt Pneumatico - Pneumatic 57 433

1922 23 lt Inox pneumatico - Pneu-
matic 57 756

1922/50 50 lt Inox pneumatico - Pneu-
matic 57 803

1923/100 100 lt inox pneumatico - Pneu-
matic 57 1.113

1924 50 lt Pneumatico - Pneumatic 57 567

1925 100 lt Pneumatico - Pneumatic 57 672

1926 200 lt Pneumatico - Pneumatic 57 777

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

U2301002 Ugello / Nozzle 58 7

U0803008 Lancia telescopica inox / Tele-
scopic spray gun - 2000 mm 58 135

U0803001 Lancia / spray gun - 600 mm 58 49

U0803005 Lancia / spray gun - 750 mm 58 55

U0803006 Lancia / spray gun - 900 mm 58 61

U0802005 Lancia / spray gun - 1500 mm 58 118

U0620008 Imbuto/funnel 58 13

U0622012 Spirale flessibile / Elastic spiral 58 28

56641202 Tappo di ricarica / Filler plug 58 11

VASCHE LAVAGGIO - WASHING TRAYS - FONTAINES DE NETTOYAGE -  
WASCHWANNEN - TINAS LAVADO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1970 60 lt - Pneumatico - Pneumatic 59 1.491

1971 70 lt - Pneumatico - Pneumatic 59 1.088

1970.E 65 lt - 220 Volt - Elettrico - 
Electric 59 313
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KIT DI DISTRIBUZIONE PER IBC - PUMP KIT FOR AdBlue® IBC - GROUPE DE DISTRI-
BUTION AdBlue® POUR IBC - ZAPFSÄULENSET FÜR AdBlue® IBC - KIT DE DISTRI-
BUCIÓN PARA Adblue®

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.URE52
230VAC - 10 l/min- on/off -1” 

in/out - digital
Per auto / for car

62 1.084

1770.URE51
230VAC - 10 l/min- on/off -1” 

in/out - automatic
Per auto / for car

62 979

1770.URE70
230VAC - 10 l/min- digital - usci-

ta bassa / bottom exit
Per auto / for car

62 1.053

1770.URE71
230VAC - 10 l/min -automatic - 

uscita bassa / bottom exit
Per auto / for car

62 889

1770.URA21

230VAC - 30 l/min- on/off -1” 
in/ out - digital

Per camion / for truck
12V su richiesta / on demand

63 1.124

1770.URA22

230VAC - 30 l/min- on/off -1” 
in/out - automatic

Per camion / for truck
12V su richiesta / on demand

63 1.034

1770.URA4

230VAC - 30 l/min- digital - usci-
ta bassa / bottom exit
Per camion / for truck

12V su richiesta / on demand

63 1.032

1770.URA3

230VAC - 30 l/min- automatic - 
uscita bassa / bottom exit

Per camion / for truck
12V su richiesta / on demand

63 935
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RULLI SPREMIPELLE  - LEATHER WRINGER ROLLERS -  ESSOREURS - 
DRUCKROLLEN FÜR LEDER - RODILLOS APRIETA-CUEROS 

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1951 Fissato a muro/Fixed to wall 60 206

1954 Con vaschetta/With basin 60 311

1957 Su colonna/On column 60 494

RULLI SPREMIPELLE INOX - STAINLESS STEEL LEATHER WRINGER ROLLERS - 
ESSOREURS  INOX - DRUCKROLLEN FÜR LEDER - RODILLOS APRIETA CUEROS INOX 

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1956 Su colonna/On column – inox 61 882

1956.P Su colonna/On column - inox 61 1.063

3956.007 Rubinetto di  riempimento / 
Filler tap 61 47

1952 Fissato a muro con vasca inox /
Fixed to wall with basin in inox 61 504
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KIT DI DISTRIBUZIONE PER FUSTI A d B l u e ®   220L - DRUM PUMP KITS FOR 220L 
AdBlue® - GROUPE DE DISTRIBUTION AdBlue® - POUR FÛTS - ZAPFSÄULENSET 
FÜR 200L FÄSSER - KIT DE DISTRIBUCIÓN PARA BIDONES 220 lAdBlue®  

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.URE4
230VAC - 10 l/min- on/off -1” 

in/out - digital
Per auto / for car

64 1.116

1770.URE14
230VAC - 10 l/min- on/off -1” 

in/out - automatic
Per auto / for car

64 1.008

1770.URE24
230VAC - 10 l/min- on/off -1” 

in/out - manual
Per auto / for car

64 792

1770.URE3
230VAC - 10 l/min- 1” 
in/out - digital - trolley

Per auto / for car
64 1.363

1770.URB4

230VAC - 30 l/min- on/off -1” 
in/out - digital

Per camion / for truck
12V su richiesta / on demand

65 1.164

1770.URB1

230VAC - 30 l/min- on/off -1” 
in/out - meter

Per camion / for truck
12V su richiesta / on demand

65 1.170

1770.URB8

230VAC - 30 l/min- on/off -1” 
in/out - automatic

Per camion / for truck
12V su richiesta / on demand

65 1.065

1770.URB2

230VAC - 30 l/min- on/off -1” 
in/out - Manual

Per camion / for truck
12V su richiesta / on demand

65 838

KIT DI DISTRIBUZIONE PER AdBlue® - KITS FOR AdBlue® - GROUPES DE 
DISTRI-BUTION POUR AdBlue® - ZAPFSÄULENSET FÜR AdBlue® - KIT DE 
DISTRIBUCIÓN PARA AdBlue®

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.URC1 230VAC - 30 l/min- on/off -1" in/
out - Manual

 66          565

1770.URC6 12VDC - 32 l/min- on/off-1" in/
out - Manual 66 565

1770.URA8 Kit Gravità per IBC - Gravity Kit 
for IBC 66 297

1770.URC9 Kit Gravità - Gravity Kit 66 154

1792.PRP6 pompa manuale rotativa /rotary 
manual pump 66 89

1792.ULC pompa manuale a leva / lever 
manual pump 66 57

1770.URP1 35 l/min pompa pneumatica /
pneumatic pump- rp 1:1 66 1.750

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR- ACCESORIOS
CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1767.UR21A
1767.UR21B

Pistola 35 l/min digitale - 3/4” / 
Nozzle 35 l/min - 3/4” Digital 67 353

1767.UR91

Pistola 50 l/min automatica 
- 3/4” / Nozzle 50 l/min - 3/4” 

Automatic 67 259

1767.UR41 Pistola 80 l/min manuale - 3/4” / 
Nozzle 80 l/min - 3/4” Manual 67 57

1767.URA Contalitri digitale / Digital meter 67 150

U2313026 kit pescante per fusti 220 lt /  
Suction kit tube for 220 drums 67 129

U2313027 kit pescante per IBC /  Suction 
kit tube for IBC 67 152

U2313012 Adattatore per IBC /  Adapter  
for IBC 67 17
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR- ACCESORIOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1732.UC Arrotolatore - Hose Reel 68 664

U1911051 Pompa / Pump 230VAC - 30 l/
min - 1” in/out 68 465

U1911052 Pompa / Pump 12VDC - 32 l/
min - 1” in/out 68 465

U1911054 Pompa / Pump 230VAC - 10 l/
min - 1” in/out 68 330

SERBATOI PORTATILI PER AdBlue®EA - PORTABLE TANKS FOR AdBlue® - 
CUVES PORTABL  ES POUR AdBlue® - MOBILES BETANKUNGSSET - 
CISTERNA DE DISTRIBUCIÓN PORTÁTIL POR AdBlue®

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.URLM

     con pompa rotativa / 
with rotary pump

     SU RICHIESTA / ON 
DEMAND

69 

1770.URL12

con pompa elettrica, pistola 
manuale/ with electric pump, 

manual nozzle

SU RICHIESTA / ON 
DEMAND

69

1770.URL13

con pompa elettrica, pistola 
digitale / with electric pump, 

digital nozzle

SU RICHIESTA / ON 
DEMAND

69

KIT DA TRAVASO - TRANSFER UNITS - STATIONS DE TRANSVASEMENT
- UMFULLEINHEIT - ESTACIONES DE TRASIEGO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.D80 Pompa elettrica / Electric pump 
80 lt/min - 230 V 70 389

1770.D080K1 Kit con pistola Manuale Kit with 
Manual noozle 80 lt/min - 230 V 70 546

1770.D120 Pompa elettrica/Electric pump 
120 lt/min - 230 V 70 637

1770.D120K Kit con pistola automat. /  Kit with 
autom. noozle 120 lt/min - 230 V 70 777

STAZIONI DI TRAVASO - TRANSFER UNITS - STATIONS DE TRANSVASEMENT 
- UMFULLEINHEIT - ESTACIONES DE TRASIEGO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.D287N Stazioni di travaso/Transfert units 
56 lt/min-230V-Automatic 71 502

1770.D392N Stazioni di travaso/Transfert units 
80 lt/min-230V-Automatic 71 532

1770.D287NS Stazioni di travaso/Transfert units 
56 lt/min-230V-Manual 71 385

1770.D392NS Stazioni di travaso/Transfert units 
80 lt/min-230V-Manual 71 408

1770.D210N Stazioni di travaso/Transfert units 
40 lt/min-12V-Manual 71 483

1770.D211N Stazioni di travaso/Transfert units 
40 lt/min-24V-Manual 71 483

1770.D375N Stazioni di travaso/Transfert units 
56 lt/min-230V-Automatic 71 561

1770.D591N Stazioni di travaso/Transfert units 
80 lt/min-230V-Automatic 71 630
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KIT DA TRAVASO - TRANSFER UNITS - STATIONS DE TRANSVASEMENT
- UMFULLEINHEIT - ESTACIONES DE TRASIEGO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.D2221AC Kit per fusto manuale - Manual 
Kit for drum - 36 lt/ min - 12 V 72 731

1770.D2222BC Kit per fusto manuale- Manual Kit 
for drum - 36 lt/min - 24V 72 731

1770.D225N Kit manuale - Manual kit- 40 lt/
min - 12 V 72 278

1770.D226N Kit manuale - Manual kit 40 lt/
min - 24 V - 72 307

1770.D341N Kit Manuale - Manual kit 70 lt/
min - 12/24 V - 72 490

1770.D240 Kit Manuale - Manual kit 40 lt/
min - 12 V - 72 378

1773.MP12K1 kit - 8 bar - 1/2”F - 45 l/min 73 677

CONTALITRI VOLUMETRICI - METERS - COMPTEURS - LITERZÄHLER - 
CUENTALITROS 

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.D4CM Contalitri/Meter 20-120lt/min-10 
bar - 1” 73 179

1770.DG Contalitri/Meter 10-100 lt/min-30 
bar - 3/4” 73 215

PISTOLE PER GASOLIO - DIESEL GUNS -  PISTOLETS POUR GASOIL - PISTOLEN 
FÜR DIESEL - PISTOLAS PARA DIESEL

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.DB1 Automatica / Automatic - 60 lt/min 73 87

1770.DC1 Automatica / Automatic
- 100 lt/min 73 135

1770.DD Manuale / Manual
- 120 lt/min 73 49

SERBATOI PORTATILI PER GASOLIO-  DIESEL PORTABLE TANKS -  CUVES 
PORTABLES POUR GASOIL - ZISTERNE FÜR DIESEL - CISTERNA PARA DIESEL

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1770.DL12 lt.68 - 30 l/min - con pompa elet-
trica /with electric pump 12V DC 74 998

1770.DLM
lt.68 - 30l/min - con pompa
rotativa /with manual rotary

Pump
74 735

GONFIAGOMME - TYRE INFLATING DEVICES - BORNES DE GONFLAGE -  
REIFENFÜLLGERÄTE - INFLAGOMAS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1863.D
Con pistola digitale / With digital 
gun - 10 lt - Caricamento auto-
matico / Automatic air loading

75 399

1863R 10 lt - Caricamento automatico / 
Automatic air loading 75 326

1864R 15 lt - Caricamento automatico /  
Automatic air loading 75 336

1860.D
Con pistola digitale / With digital 
gun - 10 lt - Caricamento manua-

le / Manual air loading
75 352

1861.D
Con pistola digitale / With digital 
gun - 15 lt - Caricamento manua-

le / Manual air loading
75 357

1860 10 lt - Caricamento manuale / 
Manual air loading 75 263

1861 15 lt - Caricamento manuale / 
Manual air loading 75 273

1862 24 lt - Caricamento manuale / 
Manual air loading 75 294
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SISTEMA Dl CONTROLLO PRESSIONE PNEUMATICI - TYRE PRESSURE CONTROL 
SYSTEM - SYSTEME DE CONTROLE DE LA PRESSION DES PNEUS- REIFENDRUCK 
KONTROLLSYSTEM - SISTEMA DE CONTROL DE LA PRESSION DE LOS NEUMATICOS

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1863.DT Visualizzatore / Display
220V - 10bar 76 525

1863.DTC Su colonna / on Column
220V - 10bar 76 609

ACCESSORI E SUPPORTI - ACCESSORIES AND SUPPORTS - ACCESSORIES ET 
SUPPORTS -  ZUBEHÖR UND UNTERSTÜTZUNG - IACCESORIOS Y SOPORTES

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1866 Supporto murale/Wall support 77 80

1867 Supporto mobile/Floor support 77 135

1863.DC Colonna / Column 77 108

U0807002 Pistola gonfi aggio omologata CE 
/ CE approved Infl ator gun 77 57

U0807004 Pistola gonfi aggio / Infl ator gun 77 36

1863.DAS Pistola digitale / Digital Gun 77 105
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ARROTOLATORI AUTOMATICI PER ARIA/ACQUA CHIUSI - AUTOMATIC HOSE REEL FOR 
AIR/WATER - ENROULEURS AUTOMATIQUE A AIR/EAU - AUTOMATISCHE SCHLAU-
CHAUFROLLER FÜR LUFT/WASSER - ENROLLATUBOS AUTOMÁTICO PARA AIRE/AGUA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1731.C11 1/4” - 15 m - 20 bar - 60°C 78 198

1731.C12 3/8” - 15 m - 20 bar - 60°C 78 215

1731.C4 3/8” - 15 m - 20 bar -60°C 78 200

1731.C5 1/4” - 10 m - 12 bar -60°C 78 112

1731.C6 3/8” - 10 m - 20 bar -60°C 78 171

1731.C7 3/8” - 20 m - 12 bar -60°C 78 202

1731.C8 1/2” - 15 m - 20 bar -60°C 78 223

1731.153C 3/8” - 15 m - 20 bar -60°C PVC 78 536

1731.154C 1/2” - 15 m - 20 bar -60°C PVC 78 574

ARROTOLATORI AUTOMATICI PER ARIA/ACQUA - AUTOMATIC HOSE REEL FOR AIR/WA-
TER - ENROULEURS AUTOMATIQUE A AIR/EAU - AUTOMATISCHE SCHLAUCHFROLLER 
FÜR LUFT/WASSER  - ENROLLATUBOS AUTOMÁTICO PARA AIRE/AGUA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1732.W 1/2” - 15 m - 20 bar - 100°C 79 427

1732.WBN 3/8” - 15 m - 20 bar - 100°C 79 402

1731.1 3/4” - 15 m - 20 bar - 40°C 79 36

1732.615 3/4” - 15 m - 20 bar - 40°Cx    79 1.491

1732.675 1” - 15 m - 20 bar - 40°C 79 1.596

ARROTOLATORI AUTOMATICI PER ACQUA - AUTOMATIC HOSE REEL FOR WATER - 
ENROULEURS - AUTOMATIQUE A EAU - AUTOMATISCHE SCHLAUCHAUFROLLER FÜR 
WASSER - ENROLLATUBOS AUTOMÁTICO PARA AGUA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1732.426 3/8” - 25 m - 200 bar -150°C 80 1.470

1732.430 3/8” - 30 m - 200 bar -150°C 80 1.575

1732.861 3/8” - 20 m - 250 bar -150°C 80 1.691

1732.866 3/8” - 25 m - 250 bar -150°C 80 1.796

1732.870 3/8” - 30 m - 250 bar -150°C 80 1.932
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ARROTOLATORI AUTOMATICI PER OLIO - AUTOMATIC HOSE REEL FOR OIL - EN-
ROULEURS - AUTOMATIQUE A HUILE/CARROSSES - AUTOMATISCHE SCHLAU-
CHFROLLER FÜR ÖL ENROLLATUBOS AUTOMÁTICO PARA ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1731.Q 1/2” - 15 m - 138 bar - 60°C 81 614

1731.QB 3/8” - 15 m - 155 bar - 60°C 81 578

1731.QC 1/2” - 10 m - 138 bar - 60°C 81 578

ARROTOLATORI AUTOMATICI PER OLIO - AUTOMATIC HOSE REEL FOR OIL - EN-
ROULEURS AUTOMATIQUE A HUILE - AUTOMATISCHE SCHLAUCHAUFROLLER FÜR 
ÖL - ENROLLATUBOS AUTOMÁTICO PARA ACEITE

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1732.O 1/2” - 15 m - 138 bar - 60°C 82 536

1732.OB 3/8” - 15 m - 155 bar - 60°C 82 561

1732.OC 1/2” - 10 m - 138 bar - 60°C 82 473

1731.1 Staff a girevole/Swivel bracket 82 36

ARROTOLATORI AUTOMATICI PER GRASSO - AUTOMATIC HOSE REELS FOR GRE-
ASE ENROULEURS AUTOMATIQUE A GRAISSE - AUTOMATISCHE SCHLAUCHAU-
FROLLER FÜR FETT - ENROLLATUBOS AUTOMÁTICO PARA GRASA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1732.G 1/4” - 15 m - 400 bar - 60°C 83 523

1732.GA 1/4” - 10 m - 400 bar - 60°C 83 431

1731.1 Staff a girevole/Swivel bracket 83 36

1731.CQ 1/4” - 15 m - 400 bar - 60°C 83 570

ARROTOLATORI AUTOMATICI PER ACQUA - AUTOMATIC HOSE REEL FOR WATER - 
ENROULEURS AUTOMATIQUE A EAU - AUTOMATISCHE SCHLAUCHAUFROLLER FÜR 
WASSER GESCHLOSSEN - ENROLLATUBOS AUTOMÁTICO PARA L’ AGUA

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1731.CGB
Arrotolatore da giardino / Garden 

hose reel -20 mt- 10bar -1/2” 
- 60°c

84 219
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ARROTOLATORI ELETTRICI- ELECTRIC HOSE REEL- ENROULLEURS ELECTRIQUES
SCHLAUCHAUFROLLER ELECTRISCHE- ENROLLA TUBO ELECTRICO

CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1731.E1 2 Cavi/Wires - 15 m - 230V - 60W 85 223

1731.E1S 2 Cavi/Wires - 5 m - 230V - 60W 85 26

1731.E2 2 Cavi/Wires - 15 m - 230V - 11W 85 162

1731.E2S 2 Cavi/Wires - 5 m - 230V - 11W 85 30

1731.E3 2 Cavi/Wires - 15 m - 230V - 60W 85 225

1731.EW 2 cavi/Wires - 15 m - 230V - 60W 85 124

1731.EW1 3 Cavi/Wires - 10 m - 230V - 
1600W 85 206

LAMPADE A LED - LED LAMPS - LAMPES A LED - LEDLAMPEN - LAMPARAS A LED
CODE DESCRIZIONE / DESCRIPTION PAG. €

1730.S  230 Volt - Girevole magnetico / 
Swivel magnetic 86 80

1730.R  230 Volt - Girevole magnetico / 
Swivel magnetic 86 63
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1. Ambito di applicazione: le presenti condizioni generali di vendita (“Condizioni Gene-
rali”) si applicano ad ogni contratto di vendita o fornitura (“Contratto”) di attrezzature per 
autoriparazione (“Prodotti”), relativi accessori (“Accessori”) e componenti di ricambio 
(“Ricambi”) prodotti e/o commercializzati da Nextflow s.r.l. (“Venditore”); ai fini del pre-
sente atto, con l’espressione “Merce” s’intendono sia singolarmente che congiuntamen-
te i Prodotti, gli Accessori ed i Ricambi. È espressamente esclusa nei rapporti tra Vendi-
tore ed Acquirente (“Parti”) l’applicazione di ogni altra diversa disposizione predisposta 
dall’Acquirente, anche se da quest’ultimo indicata in base ad un richiamo da effettuato, 
alle condizioni contrattuali o di acquisto dell’Acquirente. In caso di contrasto prevalgono 
le condizioni speciali approvate per iscritto dalle Parti.
2. Caratteristiche della Merce, modifiche: le informazioni o dati sulle caratteristiche e/o 
specifiche tecniche della Merce contenute in dépliants, listini prezzi, cataloghi o docu-
menti similari sono indicativi e non vincolanti. Il Venditore si riserva di apportare alla 
Merce le modifiche che, senza alterare le sue caratteristiche essenziali e dei relativi 
imballi, dovesse risultare necessaria o opportuna. Sono a carico dell’Acquirente ogni 
ulteriore modifica, integrazione, servizio o spesa da lui richiesta e non espressamente 
previste nella conferma d’ordine inviata dal Venditore (“Conferma”). 
3. Offerte, Ordini, conclusione del Contratto: le offerte del Venditore (“Offerte”) non 
sono impegnative, né vincolanti per il Venditore. L’ordine di acquisto (“Ordine”) verrà 
considerato valido dal Venditore solo se effettuato per iscritto e ricevuto dal Venditore, 
anche via e-mail o via telefax o con altre procedure autorizzate dal Venditore. Con l’invio 
dell’Ordine, l’Acquirente formula una proposta irrevocabile come appresso disciplina-
ta. Il Venditore si riserva espressamente la facoltà di accettare, mediante l’invio della 
Conferma, o meno tale proposta, entro il termine di 7 giorni dalla ricezione dell’Ordine. 
L’Acquirente può chiedere una modifica al contenuto della Conferma entro 48 ore dalla 
ricezione. La Conferma, una volta modificata dall’Acquirente, può sempre essere annul-
lata da parte del Venditore entro le successive 96 ore. In ogni caso, se le Parti hanno 
concordato il versamento di un acconto, ogni obbligazione del Venditore è differita alla 
data di incasso di tale acconto.
4. Tempistiche e modalità di pagamento: le condizioni di pagamento sono quelle indi-
cate nel Contratto. Impregiudicato ogni altro rimedio contrattuale o di legge, il Venditore 
può sospendere, immediatamente e senza bisogno di comunicazioni di sorta, l’adem-
pimento delle proprie obbligazioni, nel caso di ritardato od omesso pagamento – per 
qualsivoglia titolo, motivo o ragione - anche di un solo rateo del prezzo pattuito. Resta 
inteso che, in caso di risoluzione del contratto per inadempimento dell’Acquirente, le 
somme a qualunque titolo già versate dallo stesso restano acquisite dal Venditore a 
titolo di indennità, salva la risarcibilità del danno ulteriore.
4. Tempistiche e modalità di pagamento: le condizioni di pagamento sono quelle indi-
cate nel Contratto. Impregiudicato ogni altro rimedio contrattuale o di legge, il Venditore 
può sospendere, immediatamente e senza bisogno di comunicazioni di sorta, l’adem-
pimento delle proprie obbligazioni, nel caso di ritardato od omesso pagamento – per
qualsivoglia titolo, motivo o ragione - anche di un solo rateo del prezzo pattuito. Resta
inteso che, in caso di risoluzione del contratto per inadempimento dell’Acquirente, le
somme a qualunque titolo già versate dallo stesso restano acquisite dal Venditore a 
titolo di indennità, salva la risarcibilità del danno ulteriore.
5. Decadenza dal beneficio del termine: l’omesso o tardivo, anche parziale, pagamento 
anche di un solo rateo o acconto alla scadenza pattuita produce, senza necessità di pre-
ventiva costituzione in mora ed anche fuori dai casi di cui all’art. 1186 c.c., la decadenza 
dell’Acquirente dal beneficio dei termini di pagamento e delle scontistiche applicate.
6. Clausola risolutiva espressa: ad esclusivo interesse del Venditore, nel caso di ri-
tardato od omesso pagamento, anche parziale, superiore a quindici giorni, il contratto
s’intenderà senz’altro risolto; in tal caso la risoluzione si verificherà di diritto qualora il 
Venditore dichiari per iscritto all’Acquirente che intende avvalersi della presente clausola 
risolutiva. 
7. Tempo e luogo di consegna: salvo che non sia diversamente pattuito nelle condizioni 
speciali approvate per iscritto dalle Parti, i termini di consegna, comunque enunciati nel 
Contratto, sono meramente indicativi per il Venditore, non sono termini essenziali ai
sensi dell’art. 1457 c.c. e non comprendono eventuali attività di trasporto, installazio-
ne o montaggio. La consegna dovrà avvenire entro il termine indicato nell’Ordine così 
come accettato nella Conferma, computato in giorni lavorativi. Qualora nel Contratto
sia previsto il versamento di un acconto, i termini di consegna inizieranno a decorrere
dall’effettivo incasso dell’acconto. La Merce si ha per consegnata con l’avviso di merce 
pronta. In difetto, si deve avere riguardo al momento concordato per il ritiro da parte
dell’Acquirente o fa altrimenti fede la lettera di carico al trasportatore. La Merce viaggia 
a rischio e pericolo dell’Acquirente (EXW - Incoterms 2020).
Il trasporto della Merce è a carico ed a spese dell’Acquirente. Qualora espressamente
richiesto dall’Acquirente e accettato dal Venditore, quest’ultimo si occuperà del trasporto 
della Merce, con costi e spese a carico dell’Acquirente. 
8. (segue) Responsabilità per ritardi: il Venditore è esonerato da responsabilità per ri-
tardi causati da forza maggiore, caso fortuito, scioperi, difficoltà d’approvvigionamento 
di materiali, sospensione del lavoro imposto dalla pubblica autorità, variazioni di proget-
to concordate od ordinate dall’Acquirente, ritardi dello spedizioniere. Il verificarsi degli 
eventi sopra elencati non dà diritto all’Acquirente di richiedere il risarcimento degli even-
tuali danni o indennizzi di alcun genere, salvo il caso di dolo o colpa grave del Venditore.
9. Garanzia per vizi: esclusa e rinunziata dall’Acquirente ogni diversa garanzia anche
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di legge e salvo specifiche pattuizioni di estensione espressamente concordate tra le 
Parti per iscritto per i soli prodotti APAC – Oli Equipement, la garanzia del Venditore 
sulla Merce è regolata come segue. I Prodotti e gli Accessori sono garantiti per 12 mesi. 
I Ricambi sono garantiti per 6 mesi. La garanzia decorre dalla data di fatturazione della 
Merce dal Venditore all’Acquirente. La garanzia per vizi opera solo con riferimento ai 
singoli Prodotti e/o Accessori difettosi e non opera per l’intero lotto di Prodotti e/o Acces-
sori acquistatati. Nell’ipotesi in cui operi la garanzia sulla Merce venduta, il Venditore, a 
propria discrezione, potrà scegliere se riparare o, alternativamente, sostituire la Merce 
difettosa, con preventiva esclusione di ogni risarcimento del danno. In ogni caso, la 
garanzia per vizi opera solo a condizione che i termini di pagamento siano rispettati. 
10.  Limitazioni d’uso ed esclusione responsabilità: la garanzia non copre i difetti o i 
danni causati durante il trasporto, né quelli causati dall’Acquirente anche a seguito di 
negligenza nell’uso o manomissione della Merce procurata da riparazioni, sostituzioni di 
singoli componenti o manutenzioni effettuate da soggetti non autorizzati dal Venditore, 
da imperizia tecnica ovvero da qualsivoglia altra circostanza non imputabile al Vendi-
tore. La Merce è destinata ai soli usi espressamente indicati dal Venditore, conforme-
mente alle previsioni del manuale d’uso e di manutenzione. Ogni uso o destinazione 
non conforme o diverso da quelli per cui è stata disegnata, progettata e prodotta può 
risultare pericoloso e può causare danni alla persona ed è quindi vietato ed, in ogni 
caso, il Venditore declina ogni responsabilità per usi della Merce non autorizzati, o che 
appaiono pericolosi anche sulla sola base del buon senso comune. Nel caso in cui 
l’Acquirente dovesse utilizzare o rivendere la Merce per scopi diversi, lo fa a proprio 
esclusivo rischio e pericolo, con ogni conseguente responsabilità a suo carico. Fatto 
salvo quanto previsto da norme imperative di legge, è esclusa la responsabilità con-
trattuale e/o extracontrattuale del Venditore per eventuali danni diretti ed indiretti subiti 
anche da terzi, in conseguenza di quanto sopra previsto in questo articolo, nonché in 
caso di cattiva manutenzione, utilizzo improprio, non osservanza di norme di sicurezza 
ed altre ipotesi. In tali ultimi casi, l’Acquirente dovrà tenere il Venditore indenne da costi 
e/o responsabilità che potrebbero derivare dai fatti di cui al presente capitolo. 
11.  (segue) Limitazione responsabilità: fermo quanto sopra, la responsabilità del Ven-
ditore per tutte le richieste di risarcimento e le garanzie (inclusi, a scanso di dubbi, 
indennizzi o responsabilità, violazione di clausole, danni, perdite, eccetera) sarà, in ogni 
caso, complessivamente limitata al prezzo di acquisto della specifica fornitura della 
Merce cui si riferiscono le richieste o le garanzie.
12.  Riserva di proprietà - divieto di alienazione: la vendita viene effettuata con riserva di 
proprietà in capo al Venditore fino all’effettivo e puntuale adempimento di tutte le obbli-
gazioni contrattuali gravanti sull’Acquirente, il quale si obbliga a non trasferire (anche 
in godimento) a terzi il bene venduto fino a detto momento, assumendosene i rischi già 
dalla consegna. Se, in spregio a tale divieto, il bene venduto viene trasferito a terzi, 
la violazione è sanzionata con una maggiorazione del 20% del corrispettivo dovuto 
dall’Acquirente. E’ espressamente escluso dalle parti che la merce e i materiali possano 
considerarsi incorporati in un immobile o pertinenze dello stesso prima del completo 
pagamento, per cui essi potranno essere rivendicati e/o asportati dal Venditore in ogni 
tempo ed ovunque essi si trovino, anche in deroga agli artt. 935 e 937 c.c.. In caso 
di risoluzione del contratto per inadempimento dell’Acquirente le somme già versate 
dallo stesso restano acquisite dal Venditore a titolo di indennità, salva la risarcibilità del 
danno ulteriore.
13.  Termini, modalità e forma per i reclami: ogni reclamo relativo alla (non) integrità o 
completezza della Merce deve, a pena di decadenza, essere inoltrato al Venditore all’at-
to dello scarico della Merce (vizi palesi) ed indicato nella bolla di accompagnamento. 
Resta inteso che eventuali difetti quantitativi relativi alla consistenza degli Accessori non 
costituisce inadempimento del Venditore ai sensi dell’art. 1460 c.c. Eventuali reclami 
relativi a difetti non individuabili mediante un diligente controllo al momento dello scarico 
della merce (vizi occulti) dovranno essere segnalati al Venditore, a pena di decadenza, 
entro 8 giorni dalla scoperta. A pena di nullità la denunzia di vizi deve essere formulata 
per iscritto con raccomandata a.r. indirizzata esclusivamente alla sede legale del Vendi-
tore o con altre procedure autorizzate dal Venditore.
14.  Proprietà intellettuale: l’Acquirente riconosce che i prodotti, i brevetti, disegni tecnici, 
modelli, know-how, customizzazioni, certificazioni relative ai Prodotti e/o Accessori e/o 
Ricambi, marchi, nomi di commercio o altri segni distintivi apposti sulla merce sono di 
esclusiva proprietà del Venditore e non possono essere alterati, modificati, rimossi o 
cancellati in qualsiasi modo.
15.  Trattamento dati personali: l’Acquirente dichiara di aver ricevuto completa informa-
tiva ai sensi dell’art. 13 G.D.P.R. ed esprime il consenso al trattamento ed alla co-
municazione dei propri dati personali nei limiti, per finalità e per la durata precisate 
nell’informativa, e comunque per la corretta esecuzione delle obbligazioni contrattuali 
assunte dalle parti.
16.  Foro competente esclusivo, legge applicabile: per ogni lite tra le Parti relativa al 
Contratto, si applica la giurisdizione italiana ed il foro competente esclusivo è quel-
lo di Reggio Emilia (Italia), con rinuncia reciprocamente accettata ad adire ogni altro 
ufficio giudiziario. Resta salva la facoltà per il Venditore di adire la giurisdizione ed il 
foro del domicilio dell’Acquirente.
17.  Diritto internazionale: queste Condizioni Generali sono soggette alla Legge della 
Repubblica Italiana, escluse quelle in materia di conflitti di legge. È esclusa l’applicazio-
ne della Convenzione di Vienna per la vendita internazionale di merci.

L’Acquirente
L’Acquirente accetta le suestese Condizioni Generali ed approva specificamente le seguenti clausole: (1) ambito applicazione; (3) Offerte, ordini, conclusione del Contratto e condizione sospensiva; (4) tempistiche e modalità di pagamento; 
(5) decadenza dal beneficio del termine; (6) clausola risolutiva espressa; (7) tempo e luogo di consegna; (8) responsabilità per ritardi; (9) garanzia per vizi; (10) limitazioni d’ uso ed esclusione responsabilità; (11) limitazioni responsabilità; 
(12) Riserva di proprietà - divieto di alienazione; (13) termini, modalità e forma per i reclami; (16) foro competente esclusivo, legge applicabile; (17) diritto internazionale.

Adblue® è un marchio registrato della VDA (Verband der Automobilindustrie). Tutti gli altri marchi, nomi commerciali e marchi di servizio qui citati appartengono alle rispettive società
L’Acquirente
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1. Scope of application: these terms and conditions of sale (“Terms and Conditions”) 
apply to all contracts for the sale or supply (“Contract”) of vehicle repair equipment 
(“Products”), related accessories (“Accessories”) and parts (“Parts”) produced and/or 
marketed by Nextflow s.r.l. (“Vendor”); for the purposes of this document, the term “Go-
ods” indicates, both individually and collectively, the Products, Accessories and Parts. In 
the relations between the Vendor and the Buyer (“Parties”), the application of any other 
terms and conditions of the Buyer is excluded, even if indicated by the Buyer based on 
a reference to its own terms and conditions of purchase. In the event of any conflict, the 
special conditions approved in writing by the Parties will prevail.
2. Characteristics of the Goods, modifications: any information regarding the cha-
racteristics and/or technical specifications of the Goods, which may be contained in bro-
chures, price lists, catalogues or other similar documents is indicative and non-binding. 
The Vendor may make any modifications to the Goods or to the related packaging - wi-
thout altering their essential characteristics - that it considers necessary or appropriate. 
The Buyer is responsible for any further modifications, supplements, services or costs 
requested by the Buyer which are not expressly provided for in the order confirmation 
sent by the Vendor (“Confirmation”). 
3. Offers, Orders, formation of Contract: the offers of the Vendor (“Offers”) are not 
binding nor do they represent a commitment for the Vendor. The purchase order (“Or-
der”) will only be considered valid by the Vendor if made in writing and received by the 
Vendor, also by email, fax or any other procedure authorised by the Vendor. By sending 
the Order, the Buyer makes an irrevocable proposal, as governed below. The Vendor 
may expressly accept or reject the proposal by sending the Confirmation, within 7 days 
from receipt of the Order. The Buyer may request amendments to the contents of the 
Confirmation within 48 hours of receipt. Once amended by the Buyer, the Confirmation 
may still be cancelled by the Vendor, within 96 hours. In any case, if the Parties have 
agreed on an advance payment, all obligations of the Vendor are postponed until the 
date on which such advance payment is received.
4. Dates and terms of payment: the terms of payment are those indicated in the Con-
tract. Without prejudice to any other contractual or legal remedy, the Vendor may su-
spend the fulfilment of its obligations immediately, without any obligation to give notice, 
in the event of late payment or non-payment of only a single instalment of the agreed 
price for any reason or on any grounds whatsoever. In the event of termination of the 
Contract due to breach by the Buyer, any sums already paid by the Buyer will be retained 
by the Vendor by way of indemnity, without prejudice to compensation for further losses.
5. Forfeiture of right to deferred payments: the non-payment or late payment of even 
part of a single instalment or advance payment on the agreed deadline shall, without the 
need for prior notice and even outside of the cases referred to in article 1186 Italian civil 
code, result in the Buyer forfeiting its right to deferred payments and to any discounts 
applied.
6. Express termination clause: in the interests of the Vendor, if the delayed payment 
or non-payment of even part of the amount due exceeds 15 days, the Contract shall be 
deemed terminated; in such a case the termination shall be legally recognised if the 
Vendor declares to the Buyer in writing that it intends to rely on this termination clause. 
7. Time and place of delivery: except where agreed otherwise in the special con-
ditions approved by the Parties in writing, the terms of delivery stated in the Contract 
are purely indicative for the Vendor, and are not of the essence within the meaning of 
article 1457 Italian civil code nor do they include any transport, installation or assembly 
works. Delivery shall take place by the date indicated on the Order as accepted in the 
Confirmation, and is calculated in working days. If the Contract provides for the payment 
of an advance, the terms of delivery shall start to run from the date on which the advance 
payment is collected. The Goods are deemed to be delivered with the goods-ready no-
tification. Otherwise, delivery takes place at the time agreed for collection by the Buyer, 
or on the basis of the carrier’s waybill. The Goods always travel at the Buyer’s risk and 
peril (EXW - Incoterms 2020).
The transport of the Goods takes place at the Buyer’s care and expense. If expressly 
requested by the Buyer and accepted by the Vendor, the Vendor shall be responsible for 
the transport of the Goods, with the costs and expenses paid by the Buyer. 
8. (continued) Responsibility for delays: the Vendor is exempted from all liability for 
any delays caused by force majeure, fortuitous events, strikes, difficulties in procuring 
materials, suspension of work imposed by a public authority, project changes agreed 
with or ordered by the Buyer, or delays by the carrier. The occurrence of the above 
events shall not entitle the Buyer to demand compensation for any damages or indem-
nities of any kind, except in the case of fraud or gross negligence by the Vendor.
9. Warranty for defects: with the exclusion and waiver by the Buyer of all other war-
ranties including legal warranties, subject to specific extension clauses which may be 
agreed by the Parties in writing only for APAC – Oil Equipment products, the Vendor’s 
warranty on the Goods is regulated as follows. Products and Accessories are guaran-
teed for 12 months. Parts are guaranteed for 6 months. The warranty takes effect from 
the date on which the Vendor invoices the Buyer for the Goods. The warranty for defects 
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is only operative for the individual Products and/or Accessories which are defective, and 
not for the entire batch of purchased Products and/or Accessories. In the event that the 
warranty on the sold Goods is effective, the Vendor may at its discretion decide whether 
to repair or alternatively replace the defective Goods, with the exclusion of all compen-
sation for damages. In any case, the warranty for defects is only operative on condition 
that the terms of payment have been respected. 
10. Limitations on use and exclusion of liability: the warranty does not cover any de-
fects or damage caused during transport nor any defects or damage caused by the 
Buyer, also following negligent use or tampering with the Goods due to repairs, replace-
ments of individual components or maintenance carried out by a person not authorised 
by the Vendor, technical inexperience or any other circumstance not attributable to the 
Vendor. The Goods are intended only for the uses expressly indicated by the Vendor, in 
accordance with the provisions of the use and maintenance manual. Any use or destina-
tion that is non-conforming or differs from the use for which the product was designed, 
built and produced may be dangerous, may cause personal injury and is thus prohibited. 
In any event the Vendors declines all liability for any unauthorised uses of the Goods or 
any uses which appear to be dangerous, even based solely on common sense. If the 
Buyer uses or resells the Goods for other purposes, it does so at its own exclusive risk 
and peril and bears all the resulting responsibilities. Without affecting the mandatory 
provisions of law, the Vendor’s contractual and/or tortious liability is hereby excluded 
for any direct or indirect damages suffered by any person including third parties as a 
consequence of the above provisions of this article, or in the case of poor maintenance, 
improper use or failure to observe safety regulations and in other cases. In the latter 
cases the Buyer shall indemnify the Vendor in respect of any costs and/or liability that 
may derive as a result of the events mentioned in this section. 
11. (continued) Limitation of liability: without affecting the foregoing, the Vendor’s liabi-
lity for all claims for compensation and warranties (including, for the avoidance of doubt: 
indemnities or responsibilities, the breach of clauses, damages, losses etc.) shall in any 
case be limited to the purchase price of the specific consignment of the Goods to which 
the claims or warranties refer.
12. Reservation of title – prohibition on disposal: the sale takes place with the reser-
vation of title for the Vendor until the full and prompt performance of all the contractual 
obligations of the Buyer, who shall not transfer the Goods sold to any third party nor al-
low third parties to use the Goods up to that moment, and accept the risks of the Goods 
from the time of delivery. If, notwithstanding the above prohibition, the sold goods are 
transferred to a third party, a surcharge of 20% of the price owed by the Buyer will be 
imposed, by way of penalty. The Parties expressly agree that the Goods and materials 
may not be considered to be incorporated into an immovable asset or annexes to an im-
movable asset before full payment, and therefore they may be claimed and/or removed 
by the Vendor at any time, wherever they may be located, also in derogation of articles 
935 and 937 Italian civil code. In the case of termination of the Contract due to breach 
by the Buyer, any sums already paid by the Buyer will be retained by the Vendor by way 
of indemnity without prejudice to compensation for further losses.
13. Terms, conditions and procedure for complaints: any complaint relating to incom-
plete or non-intact Goods must, under penalty of forfeiture, be sent to the Vendor at the 
time of unloading of the Goods (obvious defects) and must be indicated on the delivery 
note. Any shortfalls in quantity relating to the Accessories shall not constitute a breach 
of contract by the Vendor pursuant to article 1460 Italian civil code. Any claims relating 
to defects that cannot be identified through diligent checking at the time of unloading 
(hidden defects) must be reported to the Vendor, on penalty of forfeiture, within 8 days 
after discovery. Under penalty of forfeiture, the complaint about defects must be made 
in writing and sent by registered post, only to the head office of the Vendor, or through 
another procedure authorised by the Vendor.
14. Intellectual property: the Buyer recognises that the products, patents, technical 
drawings, models, know-how, customisations and certifications relating to the Products 
and/or Accessories and/or Parts, trademarks, trade names or other distinctive signs 
affixed to the Goods are the exclusive property of the Vendor and may not be altered, 
modified, removed or erased in any way.
15. Processing of personal data: the Buyer confirms receipt of full data protection in-
formation as required by article 13 GDPR and gives consent to the data processing and 
to its disclosure within the limits of, for the purposes of and for the duration specified in 
the privacy policy, and in any case for the proper execution of the Parties’ contractual
obligations.
16. Exclusive forum, governing laws: the law of Italy shall apply in respect of any di-
spute between the Parties in relation to the Contract. The court of Reggio Emilia (Italy) 
shall have sole jurisdiction and the Parties hereby waive their recourse to any other
court. The Vendor may take action in the courts within the jurisdiction of the Buyer’s 
domicile.
17. International law: these terms and conditions are subject to the laws of the Repu-blic 
of Italy, with the exclusion of the provisions on conflict of laws. The application of the Vienna 
Convention on the International Sale of goods is excluded.

Buyer
The Buyer accepts these Terms and Conditions and specifically approves the following clauses: (1) scope of application; (3) Offers, orders, formation of Contract and suspensory condition; (4) terms and conditions of payment; (5) forfeiture 
of deferred payment terms; (6) express termination clause; (7) delivery time and place; (8) responsibility for delays; (9) warranty for defects; (10) limitations on use and exclusion of liability; (11) limitations on liability; (12) Reservation of title - 
prohibition on disposal; (13) terms, conditions and procedure for complaints; (16) exclusive forum, governing law; (17) international law.

Adblue® is a registered trademark of the VDA (Verband der Automobilindustrie). All other trademarks, trade names and service marks referenced herein belong to their respective companies

Buyer
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Tel. + 39 0444 830444
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